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PREFERENTIAL TRADE AGREEMENT
BETWEEN
THE KINGDOM OF THAILAND
AND

THE DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND AND
THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC SOCIALIST
REPUBLIC OF SRI LANKA, hereinafter referred to individually as a
“Contracting Party” and collectively as the “Contracting Parties”;

RECALLING of the visit of His Excellency the Prime Minister of
Thailand to Sri Lanka in August, 2003 and the shared vision of the Heads
of Government ot the Contracting Parties that attempts should be made to
explore the ways and means of achieving a substantial increase in bilateral
trade between the Contracting Parties;

CONSIDERING that the expansion of domestic markets, through
commercial cooperation, is an important prerequisite for accelerating the
process of economic development of the Contracting Parties;

CONVINCED of the need to remove tariff and non-tariff barriers that
hinder the movement of goods between the Contracting Parties in order to
achieve greater benetfits from bilateral trade; and

RECOGNIZING that progressive reduction and elimination of barriers to
trade through bilateral preferential trade arrangement would contribute to
the expansion of world trade;
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HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE [
OBJECTIVES

The Contracting Parties hereby agree to establish a Preferential Trade
Arrangement in accordance with the provisions of this Agreement.

The objectives of this Agreement are:

(a)

(b)
(c)

(d)

to promote through the expansion of trade the economic
development of the Contracting Parties and contribute, through
the removal of barriers to trade, to the development of trade
between the Contracting Parties;

to progressively liberalize and promote trade in goods;

to establish effective trade and investment facilitation measures,
including, but not limited to, simplification of Customs
Procedures and conclusion of Mutual Recognition Agreements;
and

to strengthen and enhance the existing excellent political,
economic, cultural and historical relations between the
Contracting Parties.

ARTICLE 11
REDUCTION AND ELIMINATION OF TARIFFS

l. The Contracting Parties shall grant mutual reduction and
elimination of tariffs to each other’s products on the basis of tariff
preferences listed in Annex [ and Annex 1.
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Products mentioned in paragraph 1 shall be eligible for preferential
treatment if they satisfy the Rules of Origin set out in Annex III.

ARTICLE Il
TRADE REMEDIES AND EMERGENCY MEASURES

If any product, which is covered under this Agreement, is imported
into the territory of a Contracting Party in such a manner or in such
quantities as to cause or threaten to cause serious injury to the
domestic producers of such product in the importing Party, the
importing Party may, after prior consultations, to be concluded
within 90 days or any mutually agreed timeframe, from the date of
notifying the other Contracting Party, suspend provisionally,
without discrimination, the tariff preferences accorded under this
Agreement.

The WTO provisions governing modification of commitments,
safeguard actions and other trade remedies, including anti-dumping
and subsidies and countervailing measures, shall be applicable with
regard to the products covered under this Agreement.

ARTICLE 1V
DISPUTE SETTLEMENT MECHANISM

Any dispute arising between the Contracting Parties regarding
interpretation, application or implementation of this Agreement shall be
settled through mutual consultations.
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ARTICLE V
GENERAL EXCEPTION

Subject to the requirement that such measures are not applied in a manner
which would constitute a means of arbitrary or unjustifiable discrimination
in trade between the Contracting Parties where the same conditions
prevail, or a disguised restriction on trade within the Thailand - Sri Lanka
Preferential Trade Agreement, nothing in this Agreement shall prevent
any Contracting Party from taking action and adopting measures for the
protection of 1ts national security or the protection of articles of artistic,
historic and archaeological value, or such other measures which it deems
necessary for the protection of public morals, or for the protection of
human, animal or plant life, health and conservation of exhaustible natural
resources.

ARTICLE VI
INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS

1. A Thailand-Sri Lanka Sub-Committee on Trade shall be established
to monitor and review the progress of implementation of the
Agreement.

2. The Sub-Committee shall report to the Joint Commission
established under the Agreement on Economic and Technical
Cooperation between the Government of the Kingdom of Thailand
and the Government of the Democratic Socialist Republic of Sri
Lanka, done on 3 January 1996.

[N

The Sub-Committee may also set up any other Working Group for
specific purposes as and when considered necessary.
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ARTICLE VII
MISCELLANEOUS PROVISIONS

Annexes to this Agreement shall be integral parts of this Agreement
and shall be binding upon the Contracting Parties.

Except as otherwise provided in this Agreement, this Agreement or
any action taken under it shall not affect or nullify the rights and
obligations of the Contracting Party under existing agreements to
which it is already a party.

The Contracting Parties shall endeavour to refrain from increasing
restrictions or limitations that would affect the application of this
Agreement.

The provisions of this Agreement may be modified through
amendments mutually agreed upon in writing by the Contracting
Parties.

ARTICLE VI
ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force on the date of the latter notification,
which the Contracting Parties shall notify each other, through diplomatic
channels, of the completion of their internal procedures for the entry into
force of this Agreement, and shall remain in force until either Contracting
Party terminates it by giving six-months prior written notice to the other
Contracting Party, through diplomatic channels of its intention to
terminate the Agreement.



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised
thereto by their respective Governments, have signed this Agreement.

DONE at Bangkok, on this 9" day of February 2004, in duplicate in.the
English language.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOYERNMENT OF
THE KINGDOM OF THAILAND THE DEMOCRATIC SOCIALIST
REPUBLIC OF SRI LANKA
Minister of Commerce Minister of Trade, Commerce and

Consumer Affairs



IS GRANTED BY

-------------

Annex- |

THE LIST OF PRODUCTS WHICH PREFERENTIAL TARIFF

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND

Customs Duty
HS Code Description Concession
proposed
under the PTA
030342 | Yellow fin tuna 5%
090210 Green tea (not fermented) 5%*
090220 | Other green tea (not fermented) 5%*
090230 | Black tea (fermented) 5%*
090240 | Other black tea (fermented) 5%*
(090411 Pepper neither crushed nor 5%
ground
7 180100 Cocoa beans 5%
8 1250410 | Graphite 1%
9 270740 | Napthalene 1%
10 710239 Diamond-other 0%
11 710399 | Others 0%
12 848120 | Valves for oleohydraulic or 1%
pneumatic transmissions

e Serial Numbers 2, 3, 4 and 5 shall be subject to a combined total
quota of not more than 125 MT per year. This quota is in addition to
the global quota available under the WTO Agreements.




ANNEX - II

THE LIST OF PRODUCTS WHICH PREFERENTIAL TARIFF

IS GRANTED BY

THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC SOCIALIST

REPUBLIC OF SRI LANKA

Customs Duty
Serial | HS Description Concession
No. | Code proposed
under the PTA
. 640699 | Parts of footwear: removable in 0%
soles, heel cushion & similar articles;
gaiters: leggings & similar articles,
and parts thereof: of other materials
2. 730490 | Tubes, pipes and hollow profiles, 0%
seemless of iron (other than cast iron
or steel): of other alloyed steel
3. 731100 | Containers for compressed or 0%
liquefied gas: of iron or steel
4. 854319 | Electrical machines and apparatus: 3%
other
5. 871495 | Saddles of motorcycles etc. 5%
6. 002300 | Instruments, apparatus and models, 3.9%

designed for demonstrational purpose




ANNEX - I11

RULES OF ORIGIN
FOR THE PRODUCTS ELIGIBLE FOR PREFERENTIAL TARIFF
UNDER THE PREFERENTIAL TRADE AGREEMENT
BETWEEN
THE KINGDOM OF THAILAND
AND
THE DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA

In determining whether the origin of goods or products is eligible for
preferential tariff treatment under this Agreement, the following Rules
shall be applied.

RULE 1 Originating goods and products

Goods and products imported into the territory of a Party from the
other Party shall be eligible for preferential tariff treatment if they
conform to the origin requirement under any of the following conditions:

(a) Goods or products wholly produced or obtained in the
territory of the exporting party as defined in Rule 2; or

(b) Goods or products not wholly produced or obtained in the
territory of the exporting Party, provided that the said goods
or products are eligible under Rule 3; or

(¢) Goods or products not wholly produced or obtained in the
territory ot the exporting Party and not fall within (b),
provided that the said goods or products are eligible under
Rule 4.

The conditions mentioned above shall be applied, in alphabetical
order, to goods or products in question.
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RULE 2 Wholly produced or obtained

Within the meaning of rule 1 (a), the following shall be considered
as wholly produced or obtained in the exporting Party:

(a)

(b)
(c)
(d)

(e)

(g)
(h)
(i)
()

Raw or mineral products extracted from its soil, its water or
its seabeds, or from its seabed or below seabed which is
situated outside its territoria] waters, provided that it has
exclusive exploitation rights;

Agricultural products harvested there:

Animals born and raised there;

Products obtained from animals referred to in paragraph (c)
above;

Products obtained by hunting or fishing conducted there;
Products of sea fishing and other marine products taken from
the sea by its vessels;

Products processed and/or made on board its factory ships
exclusively from products referred to in paragraph (f) above;
Used articles collected there, fit only for the recovery of raw
materials;

Waste and scrap resulting from manufacturing operations
conducted there: and

Goods produced there exclusively from the products referred
to in paragraph (a) to (i) above.

RULE 3 Not Wholly Produced or Obtained (Substantial Transformation

principle)

(a)

Non-originating materials shall be considered to be
sufficiently worked or processed when the goods or product
obtained is classified in a subheading (at the six digit level} of
the Harmonised Commodity Description and Coding System,
different from those in which all the non-originating
materials used in its manufacture are classified.
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(b) The following shall, in any event, be considered as
insufficient working or processing to confer the status of
originating products, regardless of any change of the heading:

(i)  Operations to ensure the preservation of products in
good condition during transport and storage
(ventilation, spreading out, drying, chilling, placing in
salt, sulphur dioxide or other aqueous solutions,
removal of damaged parts, and like operations).

(ii)  Simple operations consisting of removal of dust, sifting
or screening, sorting, classifying, matching (including
the making-up of sets of articles), washing, painting,
cutting up;

(iii) Changes of packing and breaking up and assembly of
consignments;

(iv) Simple slicing, cutting and repacking or placing in
bottles, flasks, bags, boxes, fixing on cards or boards,
etc., and all other simple packing operations.

(v) The affixing of marks, labels or other like
distinguishing signs on products or their packaging;

(vi) Simple mixing of products, whether or not of different
kinds, where one or more components of the mixture
do not meet the conditions laid down in these Rules to
enable them to be considered as originating products;

(vi) Simple assembly of parts of products to constitute a
complete product;

(viii) Slaughter of animals

RULE 4 Not Wholly Produced or Obtained (Local Content principle)

(a) (i) Goods or products shall be deemed to be originating
from the exporting Party if at least 40% of its content
originates from the exporting Party.



(ii)
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Subject to sub-paragraph (i) above, for the purpose of
implementing the provisions of Rule 1(c), goods or
products worked on or processed as a result of which
the total value of the materials, parts or produce
originating from countries other than the Parties to this
Agreement or of undetermined origin used does not
exceed 60% of the F.O.B values of the goods or
products produced or obtained and the final process of
manufacture is performed within the territory of the
exporting Party, shall be eligible from preferential
tariff treatment.

(b)  The value of the non-originating materials, parts or produce

shall be:
(1)
(i1)

The C.LF value at the time of importation of the
materials, parts or produce where this can be proven; or
The earliest ascertainable price paid for the materials,
parts or produce of undetermined origin in the territory
of the Party where the working or processing takes
place.

The formula for 40% value added 1s as follows:

Value of Imported +  Value of
Non-originating Materials: Undetermined Origin
Parts or Produce Materials; Parts or Produce
x 100% < 60%
FOB price

RULE 5 Direct Consignment

The products whose transport involves transit through one or more
countries with or without transhipment or temporary storage in such
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countries, shall be considered as consigned directly from the exporting
Party to the importing Party, provided that:

(a)  The transit entry is justified for geographical reason or by
consideration related exclusively to transport requirements;

(b) The products have not entered into trade or consumption
there; and

(¢) The products have not undergone any operation there other
than unloading and reloading or any operation required to
keep them in good condition.

RULE 6 Certificate of Origin

A claim that products shall be accepted as eligible for preferential
concession shall be supported by a Certificate of Origin issued by a
government authority designated by the exporting Party and notified to the
other Party in accordance with the Certification Procedures to be
developed and approved by the Parties.

RULE 7 Review

These rules may be reviewed as and when necessary upon request
of a Party and may be open to such modifications as may be agreed upon
by the Parties.
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OPERATIONAL CERTIFICATION PROCEDURES
FOR THE RULES OF ORIGIN

For the purpose of implementing the Rules of Origin for the
products eligible for preferential tariff under the Preferential Trade
Agreement between the Kingdom of Thailand and the Democratic
Socialist Republic of Sri Lanka, the following operational procedures on
the issuance and verification of the Certificate of Origin (Form PTA) and
the other related administrative matters, shall be observed:

AUTHORITIES
RULE |

The Certificate of Origin shall be issued by the Government
authorities of the exporting Party.

RULE 2

(a)  The Parties shall inform the names and addresses of the
Government authorities issuing the Certificate of Origin and
shall provide specimen signatures and specimen of official
seals used by the Government authorities.

(b) Any change in names, addresses, or official seals shall be
promptly informed to the other Party.

RULE 3

For the purpose of verifving the conditions for preferential
treatment, the Government authorities designated to issue the Certificate
of Origin shall have the right to call for any supporting documentary
evidence or to carry out any check considered appropriate. If such right
cannot be obtained through the existing national laws or regulations, it



shall be inserted as a clause in the application form referred to in the
following Rules 4 and 5.

APPLICATIONS
RULE 4

The manufacturer and/or exporter of the products qualified for
preferential treatment shall apply in writing to the relevant Government
authorities requesting for the pre-exportation verification of the origin of
the products. The result of the verification, subject to review periodically
or whenever appropriate, shall be accepted as the supporting evidence in
verifying the origin of the said products to be exported thereafter. The pre-
exportation verification may not apply to the products of which, by their
nature, origin can be easily verified.

RULE 5

At the time of carrying out the formalities for exporting the
products under preferential treatment, the exporter or his authorized
representative shall submit an-application for the Certification of Origin
together with appropriate supporting documents proving that the products
to be exported qualify for the issuance of a Certificate of Origin.

PRE-EXPORTATION EXAMINATION
RULE 6

The Government authorities designated to issue the Certificate of
Origin shall, to the best of their competence and ability, carry out proper

examination upon each application for the Certificate of Origin to ensure
that



(a)
(b)
(c)
(d)

(e)

16

The application and the Certificate of Origin are duly
completed and signed by the authorized signatory;

The origin of the product is in conformity with the Rules of
Origin;

The other statements of the Certificate of Origin correspond
to supporting documentary evidence submitted;

Description, quantity and weight of goods, marks and
numbers of packages, number and kinds of packages, as
specified, conform to the products to be exported.

For multiple items declared on the same Form PTA, each
item must qualify separately in its own right.

ISSUANCE OF CERTIFICATE OF ORIGIN

RULE 7

(a)

(b)

()

The Certificate of Origin must be on ISO A4 size paper in
conformity to the specimen as shown in Appendix “A”. It
shall be made in English

The Certificate of Origin shall comprise one original and
three (3) carbon copies of the following colours:

Original - light blue
Duplicate - white
Triplicate - white
Quadruplicate - white

Each Certificate of Origin shall bear a reference number
separately given by each place or office of issuance.

The original copy shall be tforwarded, together with the
triplicate, by the exporter to he importer for submission to the
Customs Authority at the port or place of importation. The
duplicate shall be remained by the issuing authority in the
exporting Party. The quadruplicate shall be retained by the
exporter. After the importation of the products, the triplicate
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shall be marked accordingly in box 4 and returned to the
issuing authority within reasonable period of time. The
original copy shall then be retained by the Customs Authority
of the importing country.

RULE 8

To implement the provisions of Rule 3 of the Rules of Origin, the
Certificate of Origin issued by the exporting Party shall indicate the
relevant rules and applicable percentage in Box 8.

RULE 9

Neither erasures nor superimpositions shall be allowed on the
Certificate of Origin. Any alteration shall be made by striking out the
erroneous materials and making any addition required. Such alterations
shall be approved by the person who made them and certified by the
appropriate Government authorities. Unused spaces shall be crossed out to
prevent any subsequent addition.

RULE 10

(a) The Certificate of Origin shall be issued by the relevant
Government authorities of the exporting Party at the time of
exportation or soon thereafter whenever the products to be
exported can be considered originating in that Party within
the meaning of the Rules of Origin.

(b) In exceptional cases where a Certificate of Origin has not
been issued at the time of exportation or soon thereafter due
to involuntary errors or omissions or other valid causes, the
Certificate of Origin may be issued retroactively, bearing the
words “ISSUED RETROACTIVELY™.
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RULE 11

In the event of theft, loss or destruction of a Certificate of Origin,
the exporter may apply in writing to the Government authorities which
issued it for a certified true copy of the original and the triplicate to be
made out on the basis of the export documents in their possession bearing
the endorsement of the words “CERTIFIED TRUE COPY” in Box 12.
This copy shall bear the date of issuance of the original Certificate of
Origin. The certified true copy of a Certificate of Origin shall be issued as
soon as possible before clearing the products and on condition that the
exporter provides to the relevant issuing authority the fourth copy.

PRESENTATION
RULE 12

The Original Certificate of Origin shall be submitted together with
the triplicate to the Customs Authorities at the time of lodging the import
entry for the products concerned.

RULE 13

The discovery of minor discrepancies between the statements made
in the Certificate of Origin and those made in the documents submitted to
the Customs Authorities of the importing Party for the purpose of carrying
out the formalities for importing the products shall not ipso-facto
invalidate the Certificate of Origin, if it does in fact correspond to the
products submitted.

RULE 14

(a) The importing Party may request a retroactive check at
random and/or when it has reasonable doubt as to the



(b)

(d)

(e)

RULE 15

(a)

(b)
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authenticity of the document or as to the accuracy of the
information regarding the true origin of the products in
question or of certain parts thereof.

The request shall be accompanied with the Certificate of
Origin concerned and shall specify the reasons and any
additional information suggesting that the particulars given
on the said Certificate of Origin may be inaccurate, unless the
retroactive check is requested on a random basis.

The Customs Authorities of the importing Party may suspend
the provisions on preferential treatment while awaiting the
result of verification. However, it may release the products to
the importer subject to any administrative measures deemed
necessary, provided that they are not held to be subject to
import prohibition or restriction and there is no suspicion of
fraud.

The issuing Government authorities receiving a request for
retroactive check shall respond to the request promptly and
reply within three (3) months after the receipt of the request.
For multiple items declared in the same Form PTA, a
problem encountered with one of the items listed shall not
affect or delay the granting of preferential treatment and
customs clearance of the remaining items listed in the Form
PTA. The rules specified in para (c) above may be applied to
the problem item.

The application for Certificates of Origin and all documents
related to such application shall be retained by the issuing
authorities for not less than two (2) years from the date of
issuance.

Information relating to the validity of the Certificate of
Origin shall be turnished upon request of the importing Party.



(c)

RULE 16
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Any information communicated between the Parties
concerned shall be treated as confidential and shall be used
for the validation of Certificates of Origin purposes only.

For the purpose of implementing Rule 4 of the Rules of Origin, the
following shall be produced to the Government authorities of the
importing Party;

(a)
(b)

(d)
(e)

A through Bill of Lading issued in the exporting Party;

A Certificate of Origin issued by the relevant Government
authorities of the exporting Party;

A copy of the original commercial invoice in respect of the
product; and

Supporting documents in evidence that the requirements of
Rule 4 sub-paragraph (a), (b) and (c¢) of the Rules of Origin
are being complied with.

SPECIAL CASES

RULE 17

Products sent from an exporting Party for exhibition in another
country and sold during or after the exhibition for importation into the
other Party shall benefit from the preferential tariff reduction scheme on
the condition that the products meet the requirements of the Rules of
Origin provided that it is shown to the satisfaction of the relevant
Government authorities of the importing Party that:

(1)

an exporter has dispatched those products from the territory
of the exporting Party to the Country where the exhibition is
held and has exhibited them there;
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the exporter has sold the goods or transferred them to a
consignee in the importing Party;

the products have been consigned during the exhibition or
immediately thereafter to the importing Party in the state in
which they were sent for the exhibition.

ACTION AGAINST FRAUDULENT ACTS

RULE 18
(a)  When it is suspected that fraudulent acts in connection with
the Certificate of Origin have been committed, the
Government authorities concerned shall cooperate in the
action to be taken in the respective Party against the persons
involved.
(b)  Each Party shall be responsible for providing legal sanctions
for fraudulent acts related to Certificate of Origin.
SETTLEMENT OF DISPUTE
RULE 19
(a) In the case of a dispute concerning origin determination,
classification of products or other matters, the Government
authorities concerned in the importing and exporting Parties
shall consult each other with a view to resolving the dispute.
(b) In the case of where no settlement can be reached bilaterally,

the issue concerned shall be decided by Thailand-Sri Lanka
Sub — Committee on Trade.



APPENDIX A

1. Goods consigned from {Exporter's business name, adaress, Country) Reference No.

FREE TRADE AGREEMENT

CERTIFICATE OF ORIGIN

(Combined declaration and certificate)

2, Goods consigned o (Consignee’s name, address, country)

FORM FTA
Issued i s
(country)
3. Means of transport and raute (as far as known) i 4. For official use
t i
! [
! !
i !
5. Item 6. Marks and | 7. Number and type of packages; description of goods 8. Origin 9. Gross weight| 10. Number
number numbers of (including quantity where appropriate and HS code of the criterion and vaiue and date
packages importing country) (FOB) of invoice

11. Declaration by the exporter i 12, Certification

The undersigned hereby deciares that the apove details and statements
are correct, that alt the goods were produced in

It is hereby certified, on the basis of
declaration by the exporter is correct.

control carried out, that the

o 2 v
fusaadunignasg

ang that they comply with the ongin reguirement specified for those
qoods in the Free Trade Agreement for goods exported to
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[imporung Couniny,

w_a a o
UATHINITHIRTY 6 3

Fars ang sate, Lanatuss of autnonzed sigrator |

No. 000000

Flace and gate, signature and stamp of cert




(srazasihelng)
ANANAIING AN SALABNIINITAD
TEHI
ST NTINY
LAz

s smIgivantandserSulegaiden

FUNAURITI ATWIINT N HURTITUNAUKRIANDTIUTTHIA sitgndsresdlineasSasinn

d . A’ b= . " i " = gt . i iy n‘: . n
Fedn lWihanTendn Uszinadaygn” uazTensianuin sninagaginaasdiy

Fanfamadaudszimaaiainivas swms wionizunedvesdsanainglu@auiininy
2546 uaziFuNaNhuiuraintasiTuatasl A sy yinsaasdiadn arTazdanng
WornIsm I INLas ISRz A s iaAsen sl szined fy gavisrasdng

a &
PWHUTIEW

] " o [l ] = [ ) | d o '
Asarihinsresarasasenis lwdssnaruanudisdafawadirdiwouly ey

CRb R TSR TN SRR RINE T G EV ERMEEE GEGIMAVAE R HIE

a oA [ v o R ol Py N ad v oa \
waswiisiuanudaanshazsiadafenuiiluafuasililsndanelvifeguarinds
migiwindisznindemaddyyimsasdsfafezldfuaadslominnmsduson?

- &
DIANMNBU ; U

L
'~

ATEHRNIINITAAUASYIATON AN RN IINITAD IR AL HAINI WAL RNRIRNTNLABNIINITAY

e FINEI U TR BINISAN AN
[nd A ¥ gr
FIANAINUAITH

H1a37 1

e

Taguszasd

trzinadgyyngeadh panstazdnaInufudasuiniiiesniensdiasbitdulyay
o aa &

UMY ERUAIATIUANRIT

e L3 JA
mqﬂtzaamadmmmnamﬂa



() MReguadumiiaieTssfivaslzmegsynnisesholasduaiuliingg
pero@ MM I wsstRaaduauuliinsiasndumsdswiussineddygmasasdiy

laedtnimantafieiunensfas g

o) et urrdn@umemindiagesaisg

(A1) '.ﬁaﬁ'@l*ﬁﬂmmn".ié".mum’]ua:mﬂmaﬂwﬁ'ﬂua:m‘samuﬁﬁﬂi:ﬁﬂ‘ﬁmwvlu
@:aa@ﬁamiﬁﬂ'ﬁﬁ%mwwqamm”hi‘ﬁ’wﬁ'au LRIMIATUANANSIMIVBNTUIIN | AL

() ;ﬁaa%ammn‘ﬁaLméaLLa::J%'uUgdmmé’uw“ufé’uamqmﬂﬁaa (TN TAUTTIN

. Ly

uastmziRenaaiiznsdImnas sy gy

da51 2

ATAALAZYNLANDING

1. demnaddyginssesdioazhuiusauazsninemsliuniudvasdsanag dygrindie
whsuuAuguyasmIianiRiasnismBaannsanufildszy lilunanwn 1 uaznianwin 2
2. fudfldrryIluarsaniilanFldfun s fuandwiiasminfudiun g dasdrong

Pumsaiilarssiudnanui Uy g s Bnmenuan 3

4997 3
MTTALFENINITAMASHIATAITRNER

[

1. faudlas %aagmalﬁmmmnmi{ Qn'»im'z}’wmﬁaammmam.h:mﬂﬂangmuﬂué'nﬁmz
w%alufhmuﬁa:ﬁﬂﬁﬁm’%ama:ﬁaN’LﬁmmmLﬁumuamﬁwULm@iaQ'Nﬁmﬁufhtfuq Tu
ﬂi:tﬂﬁﬁﬁ@qwﬁﬁﬁtﬁﬁ ﬂs:mﬂgjié'ryrun'?‘imtﬁ'}awmﬁu%ﬂ%ﬁLmsmumﬂqammmﬂ'lﬁ'
anuanasiiiunriaarilasumasnnindent §Ua nnondvanilén3atulszing
adygninchonfadorzdsamdasslilanmulu so Funianolunsaunmfldanasiiui
ﬁ'mwii'uﬁ‘lﬁmh'[v'{ﬂ‘s:mﬂﬁé’@tﬂnﬁm’hwﬁq'lfumm

> T dRwianuanasnislasssmemsmlanifisadumsudlawusnsd manssi
Miumitiasfu uarmITalTen1ImM I TuassaiimsesuldmiuastauaniIganyy

L w o e v - b wr A‘V
wazanaImIneulaene 9 uldienuunndesmrmeldanuanasiiaay



HIAT 4
NaLNAITEIUTaRNIN
i o & w &

Tadiwnla g Afedusznismineadyyimsasfhodvinumidans nsdiuld wasms

o

ey [
a

a o A G}‘ L - e -~ 1 -
niifunsl juddeanuanast szdassriulasiinmaletuniu

kN [ob I

FaanIwna Ly

wd . (= . o .o . 9 -l ' v oa o A
apladauleniuasnissananardes i lulFludansusnsnaWiAaaudrioanda
r-| r-3 ﬁdnﬁil P t 1 e x a ﬁl HH‘ -~ J =
Laanﬂguw‘luLﬂuﬁsmlumam‘sms:mnﬁs:mﬂﬂamum_,‘m-aaaammuammmnmmﬂu
nIm@gInu nIanaliifaniisinannsdilasuauussniplaarruanadindoan TRy
nanTTEnislsmnaeddsnanazdssinding undygdurernuanasiiliindssing
\ a . 4 . 0 a v A d = e a a
QamunpmmmamuL@mﬁ]:'i’zjmaaanuminﬂ.ﬂ@f] Rallunmsdnilasanuduasnaamnad wia
w ~ el ' a . L < T A A - 41 244 4 4
funsesianiidgmdmisfiads Urifesas uarlummnd wTounansdulafitainduiu
aganisUnilasAaTTTuauA M%asian'ﬁfjumm'i%mgwﬁ g5 wIaW FUBWIIY UATANTRIIN

o Y v a .:.A-L [y a
TNWN VRN THEINTEITNTIAN 'UﬁuLﬂaa-ﬂ

NIAT1 6

&
ATIVARIAETRENTINNTT

1. 'lﬁ'ﬁﬂm:atgmmmﬁﬁmmsﬁ'ﬂﬂu-ﬂ?ﬁam v figesnuuaznunananudunitlums
danuanasidldlunoUfoa

2. ﬂmzagﬂ?mmm:ﬁaﬁwmmamu:ﬂ‘:mnw‘:"mﬁ'[@i'dvﬁ’umu'lﬁmwmnm'hé’wmw
FwdamaategiausziTnssen i TuauisT Tar Ny Insuazigunauv m s sy
finufioavmmillaseddin doldanseriwilaud 3 unnaa 2539

- [ ° A o wV W oA
3. ﬂm:au:ﬂ'smﬂ'ﬁmﬁmmmzmmmwa@nmumﬂﬂq Tamawzn il ainaunas



|\ 7

= &
LUSLA DGR

LI o P . P g - oy . A
T WMARW IR ?“.MﬂﬂZN'LLLLEuﬁ?%ﬁud'ﬂa\‘iﬂ’l’m(ﬂﬂﬂdu 83 P Nﬂﬂﬂqu?:Lﬂﬂﬂ TUtun
WYt

NIRBIEE
v , o AW v e M v o . - & A o -~ 9 o
2. uusnyiti ey u@]"mﬂuamaau aruanadfinianiienidunisiea nolannuanash

b

1

i =1 = o - i d T d
: ~“um:‘numzmaumaaua’mawﬁuammﬁwaah‘?:mﬂﬂamvrgwmulﬂmmmnmau-j

7 T:mﬁﬂé'ngmﬁ*fuq Taiuliunid

3. ﬂ‘s:mﬁﬂﬁfyry"tﬁqaaas‘hﬂ(ﬂuaqwmmw%ﬂmﬁui{aéﬂﬁﬂlﬂq AarnsznusaniTiaulsds
anuanadis

4. unvggaursanusnasiarsezidsuudaldleonsuslnfndsTeonrananiu

Auanwan wITER IR TIInAd A I Rasday

#0571 8

G (" s
nvusayle

anuanasilddnalfaduluiuidmausinfma gadarismnaddyandeniaezdasudoly
urdszinaddypdnion ﬂﬂ@mmu'ﬁaémamamigmﬂﬁﬁwLﬁumnﬁaémté"xfﬁm*s:um
mineludszmasmiumnisduldaiuanssd usrauanacisnednalfilsfuoiuam
m:ﬁ’aﬂs:mﬂﬂﬁmuryw fheledendssnidnanuanasfilasnsusaaauifiazoniinanuanag

| Bt e v L [ ' e * A © [l
duarudnwoidnwsazeniniuie 6 Lﬁammﬂi:mﬁgarynumﬁnmwuﬂmumwﬂmmome

nIne
Al

- L [ ' w ) < a [ " a A
watiuiutaanasdena fasaodedelugundudunuanizursrosan Idssaniiode

v &
tiluanuanaeii

ANRINWN o Turl lagdarindwanaisanatiunisn

L L] L A = o
BINGHIIHIW 2 BUUHIHNUDAINATING

luguedunurasizuna lugrusdaunuresizunag

UHITITEN AN S e wisamynignsisudrn il laoaddom




A1ANUIN 1

anIdud ingasateiunasasoamolarnuanatinm o insRiaynman1dy Ing-assen

ey | AdedenAanIng | TEIAUM L i WNELT
! L (Somar)
| ! i
! 030342 CUmmneiumdsauduis L 5%
| | | ;
: = ' ar ] ]
i (luwmin) vssavu j
2 090210 N B 1 72 |
vadwunluiu 3 Hlansuy AN THLNHATUAL |
= o o . [
Pengendu  (ldvsin) i annsal Myualaian |
3 090220 | 5% .. . i
| AFwdmMSUmTINTIIIY
16 (MaTnuas) uasf i 125 6w !
4 090230 Cyanneudy ussefiuvah | i
ar Vo o ) s J 50/0 J
winluu 3 Atansu
—3 RE" i
TINBU 7 (MUNLAD) waz |
5 090240 (4 4 e A
| BU T NUNAUNLATY |
i ATENTNUABATUAS
winlueszpaldwashiue annsal Bidmualpae
6 090411 | . 5% o 4 o
Cuaslaivly WA asnnlidyae
AIAISENTNNY
[ Ll 'S & =4 = ar
waalnld nande wian
7 180100 o s 5% -
UANAUNIBAT ,
a1 lWdsssumdiunansa
8 250410 .. ") % -
(unse
x:] 270740 LuwWIau 1%
10 710239 LWHIBYU 1 0%
11 710399 L Saumdau 9 0% -
| Médmsulaluszuuds
12 848120 fmavuiadlalalasan ) -
B - w3stinwdn ‘




DIAREUIN 2

TN ANANATAINMARATH AL I LR A INAN AT TR ITEN SWLABN TINISAT Ing-AS 8907

deu WAABRIAAMNS TIEMIAUM Gl ratiakt ‘
! (sanat) ‘
o 640699 AIUUSEADUBITDYN TIUTNEIULUYDITRUMILAR 0% !
‘ CAuiusaadh uannusaduuen Mmavialin ,
j o Audulufinansanldiuissasdunasyesiindie |
Fumunsaivuiuaiasinnuaznasindafuuazaiu
USENDUYBIYRIAINET?
2 730490 waaaniana uarlwsiWdnan [Sandu vierw iman | 0%
upnMninudaniawmdnndrdu
3 731100 mauzdmiuusrymysawiamaval ieamwanvia | 0%
mannanawziiusTIInYsIsNmdsamalsmanna)
4 854319 wwinsdnslwihuaziedasunsalluindu g Sedimii | 3%
msvinnunduenmadi ildssy wianuliluiduly
pauil
5 871495 BUTDINTLIY SOINTENUBUG 5% |
6 902300 aunsal n3svgunsaluozuuudiansfisanuuuia | 3.9%

Toguszaedlumsande wu Tumsdnwiviainssams

Feolumuzdmsuldysslondmadudy




MAHWeN 3

P e RCP LG RN P lertet g



